NE LAM RELATING TO SLAVERY 
KONG THE MALAYS. 


[Among the papers which were printed and laid before Parliament in 
1882 on the subject of Slavery in the Protected Native States was a minute by 
Mr. W. E. MaxwELL, then Assistant Resident, Perak, in which the existing 
system was described, an emancipation scheme was proposed, and a translation 
of the Malay law relating to Slavery was promised. Mr. MaxweLt having now 
presented to the Straits Branch of the Royal Asiatic Society his extracts from 
the Perak, Pahang and Johor Code, transliterated and translated, these are 
here printed for the first time, and are fitly prefaced by the official minute above 
referred to. (See Parliamentary Papers, C.—3429, p. 16. J) That portion of it 
which deals with the emancipation scheme is omitted, the liberation of slaves 
and debtors in Perak having long since been effected. Thenativelaw,though no 
longer in force in the soutnern portion of the Peninsula, is probably not dis- 
similar to that which is still carried out in some of the islands of the Eastern 
Archipelago, more or less remote from European influence and authority. | 


10% 


HE institution of slavery as it exists among the Ma-‏ عدي 
lays, in places where it has not been abolished by‏ | 
European influence, is a national custom which they‏ 
have in common with other Indo-Chinese races,‏ 
and it is a mistake to suppose that it is the offspring‏ 
of Muhammadan law and religion, the introduction‏ 
of which among the Malays is of comparatively‏ 
modern date.‏ 

Muhammadan law has, however, largely influenced Malay 
custom respecting slavery, and Arabic terminology is notice- 
ablein many ofthe details incidental to the svstem. So far 
from being identical with the slavery lawful amoug Muslims 
in Egypt, Arabia, etc., the Malay institution is, in some respect, 
completely at variance with it, and in this particular, as in 
many others, there is a never-ending struggle between the hu- 
kum “adat, the “ customary law " of the Malays, and the hukum 
shar‘a or * religious law " of the Koran. Muhammadan priests, 
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who would sometimes seek, if they could, to enforce the latter, 
are met by the plea that the practice denounced is lawful by 
Malay custom, and itis thus that debt-bondage, like opium 
smoking, gambling,* etc. is always defended. تت‎ 

Slaves (hamba and kawan ( in Perak are of two classes :— 

(1) Slaves (abdi). 
(2) Debtors (orang ber-hutang ). 

A slave (‘abdi) is either :— (1) A captive taken in war; (2) 
an infidel captured by force (e.g., a Batak of Sumatra or Sakei 
of the Peniusula); (3) A man-slayer (yung bawa darah mati), 
or other criminal who is unable to pay the price of blood, or 
other fine (diyat), and who surrenders (hulur) himself and 
family to the Raja as slaves ; (4) the offspring of a female slave 
( except when the owner acknowledges himself to be the father). 

Hulur.—The Raja’s privilege of retaining as slaves all per- 
sons who have taken human life, and who throw themselves 
upon his protection, seems to be purely Malay. In other 
points the definition of the status of slave given above is in ac- 
cordance with Muhammadan law. 

Debt-bondage.— A debt-bondsman, although often called ham- 
ba (slave), is more correctly termed kawan (companion). He is 
a free man (mardahika) as opposed to a slave (‘abdi) though 
from his being obliged to serve his creditor in all kinds of 
menial employment, the two conditions are not always readily 
distinguishable. 

The Kuran, Sales translation, C. I1.—'his institution of debt- 
bondage isa native Malay custom, and is wholly opposed to 
Muhammadan law, which is most lenient to debtors. 7 
says the Kuran, “ there be any ( debtor) under a difficulty ( of 
“paying his debt) let (his creditor) wait till it be easy (for 
“ him to do it); but if ye remit it as alms it will be better for 
* you, if ye knew it. And fear the day wherein ye shall 
“return unto God; then shall every soul be paid what it hath 
<“ gained, and they shall not be treated unjustly.” 

Pecuniary limit of fine.—Malay custom in Perak used to fix 


MEN 1L |. J|. 

+ At Kota Lama in Perak, au Arab Haji, who ventured once to denounce 

ambling as irreligious and wicked, was driven from the kampong and narrow- 
ly escaped with his life. 
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the value of a free man at $25 (100 bilor"). Theoretically, a 
man could not be fined more than that sum, and was entitled 
to be released from bondage, on the tender of that sum, what- 
ever might have been the nominal amount of the fine imposed by 
a Chief. In practice, however, in a state of society recognis- 
ing no right but that of thestrongest, the acknowledged exist- 
ence of this custom has not prevented the imposition of fines 
by Rajas and Cbiefs far exceeding in. amount the sum above 
named and the retention in bondage of persons whose relation 
would willingly pay that sum for their release. 

Slaves and debt-bondsmen in Perak before 1874.—The num- 
ber of slaves and slave-bondsmen now in Perak is probably 
3,000, about one-sixteenth of the whole Malay population. 
Before the establishment of settled government, under the 
administration of British officers, this form of property was much 
more valuable than at present. Every Raja and Chief was ac- 
companied, when he went abroad, and was served when at 
home, by numerous dependents, debt-bondsmen, and slaves, who 
lived in or near his house, and belonged to his household. If 
they misbehaved they might be beaten and tortured, and slaves 
(“abdi ) might be killed. If they ran away a regular scale of re- 
wards, calculated according to distance, defined the payment 
to be made by their owner to any one capturing them. The 
ownership of a number of slaves and debt-bondsmen was a 
mark of a man of rank, wealth, and influence, and the aggre- 
gate amount of capital represented by his debt-bondsmen often 
amounted to several thousand dollars. The desire to possess, 
as a dependent, some particular person, sometimes led to the 
invention of fictitious debts, and people were liable, with little 
hope of redress, to be dragged from their homes and taken to 
the house of some great man, nominally as security for some debt, 
of which, perhaps, they had never heard. No work that debt- 
bondsmen performed for their creditors and masters operated 
to lessen the debt. They served in his household, cultivated 
his fields, and worked in his mines ; but such service was merc- 
ly a necessary incident of their position and was not accepted 
in part payment. Sometimes the master fed and clothed them, but 
more often they had to supply themselves with all necessaries, 
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notwithstanding that their labour was forfeited to the master's . 
service. 

The system of detaining persons in servitude as long as a 
debt for which they are liable is not discharged is very gene- 
raly spread among the Malay races of the Archipelago. 
Through injustice and oppression it has been productive of 
peculiar hardship in Perak. Crawrorp, in 1820, noticed the 
custom in the following passage :— 

debtor is unable to pay his creditor he is compelled to‏ ۵ )1 ؛ 
serve him until the debt be discharged, and he is then nearly in the‏ 
condition of a slave. Every man has his fixed price, and if the‏ 
debt exceed this, he either loses his liberty altogether or his‏ 
family are compelled to serve the creditor along with him.”‏ 

“The following two laws of Malacca have reference to this 
practice :--If a man be in debt to such an amount as to exceed 
his estimated price 1n the country, then it shall be lawful for 
his creditor to punish him by stripes or abusive language ; but 
after the manner of a free man, and not of slave. If a man 
deflower a virgin that is his debtor, he shall be compelled either 
to marry her or forfeit the amount of the debt.” * 

This universal custom is more distinctly expressed in the 
laws of Sumatra, as collected by the officers of the British 
Government. “ When a debt,” say these, “becomes due and the 
debtor is unable to pay his creditor, or has no effects to deposit, 
he shall himself, or his wife, or his children, live with the cre- 
ditcr as his bond-slave or slaves until redeemed by the pay- 
ment of the debt.” 

Among Rawa Malays of Sumatra (many of whom are 
settled in Perak ) it is, I am assured, customary to detain a debt 
bondsman for two years only. At the expiration of that time 
the debt, if not paid, remitted as alms. 

By Perak Malays, on the contrary, the national customs, 
when favourable to the debtor, have been openly disregarded, 
and every kind of oppression has been practised. 

Notwithstanding the existence of a well-defined custom that 
the wife and children of a debtor should not be liable for his 


* History of the Indian Archipelago, ILL, 97. 
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debt unless it were incurred with their knowledge, and that the 
widow of a debt-bondsman should not be liable for more than 
a third of her husband's debt, it has gradually become usual 
for creditors to claim and enforce a right to hold the wife and 
family of a debtor in bondage for the full amount of any debt, 
during his lifetime and after his death. This cannot be justified 
by law or custom. 

The daughters of a debt-bondsman, being in a manner the 
property of thecreditoror master, were given in marriageby him, 
the dower (isi kawin or mas kawin) being paid to him It sel- 
dom happens among Malays of the lower orders that the dower 
is paid at the time of marriage; the man, therefore, who mar- 
ried a woman from the house of her creditor usually became 
liable to the latter for the dower (say about 830), and was 
thus himself reduced to the condition of a bondsman. 

No part of the dower was, however, credited to the original 
debtor towards the extinction of his debt. Thus, if a debt- 
bondsman owing 8100 had four daughters, all of whom were 
given in marriage by the creditor to men of his selection, the 
master would receive four dowers in cash, or would get four 
more debt-bondsmen in lieu thereof. But the original $100 
would stil remain. This monstrous injustice must be of mo- 
dern introduction, or there would be few but debt-bondsmen 
among the population. It has been imitated from the analo- 
gous practice in the case of the slaves (“abdi), but it is an un- 
just and illegal innovation. 

Another rule, which has, I believe, been frequently evaded 
in Perak, gave to any female debtor with whom her master co- 
habited, an absolute right to the cancelment of her debt, and 
made the latter punishable by fine if he did not give her her 
freedom. * 

In the district of Kinta, the most important mining district 
in old days before the discovery of the Larut tin fields, debts 
were swelled in amount by a species of compound interest 
hardly conceivable among a people who profess to regard 
usury as sinful. Debts were usually calculated in tin, and 


* See s. 59 of the Malacca Code transtated in NEwBOLD’s Account of the 
Straits Settlements, II, p. 293. 
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were nominally payable in six months. Let it be supposed. 
that a man in Kinta owed a bahara of tin ( equivalent in value 
on the spot to $30, more or less), if he did not pay in six 
months he was liable by local custom for a bAara of tin at the 
Penang price, say three times its value at Kinta. The debt 
was then put down at three bhara, and a further time of six 
months given. If still unpaid at the expiration of the second 
period, the debt was again increased by the difference between 
the local price and that of Penang,* and so on indefinitely. 
The failure to pay a small debt in six months resulted com- 
monly, therefore, in the reduction of the debtor to hopeless 
bondage for life. 

Debt-bondsmen do not labour under the legal disabilities 
which in Muhammedan law are incidental to the condition of 
slave (‘abdi), but they are to a certain extent the object of 
contumely. 

Slaves of the reigniny family especially privileged.—The royal 
slaves (hamba Raja), or the slaves of the household of the 
reigning Sultan, were a special class, regarding whom certain 
peculiar rules and customs were in force. To strike one of 
them wrongfully, involved the penalty of death, and any per- 
son who enticed one away had to make good fourteen times 
his value. 

. Besides the slaves purchased or inherited by the Raja, those 
born in his household and those taken under his protection 
under the law of /ulur, he became the master of a large num- 
ber (especially females) by a most iniquitous custom which 
permitted him to forcibly carry off all the young women of 
certain districts, where there was no influential Chief or fami- 
ly toresist such tyranny (e. g., Kampar, Sungkei, and Pulau 
Tiga ), to become attendants in the royal household. A royal 
marriage or the birth of a child in the royal family was the 
signal for the despatch of messengers to drag from their homes 
allthe girls and young married women of suitable age to be 
found in the selected district. These, under the name of 
dayang-dayang (maid servants), inang and pengasoh (nurses ( 


* The Penang price was the local price, plus freight and export duties. 
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remained generally for life as the Raja's slaves. Those not 
already married and accompanied in bondage by their hus- 
bands, were seldom allowed to marry, and if permission was 
accorded their husbands partook their fate as royal slaves, 
while the dower (isi kawin) went to the Raja. Usually they 
led a life of prostitution with the knowledge and consent of the 
Raja and his household, and by their means a number of male 
attendants were always about the court, and the importance 
of the Raja was thereby outwardly increased. 

At the time that British political officers were sent to reside 
in Perak the whole of the system above described was in full 
force. During the eight years which have elapsed since then, 
many causes have combined to render the slave laws practical- 
ly much less oppressive, and the odious institutions of slavery 
and debt-bondage are now infair way to die a natural death 
in the course of a few years. 

A large number of persons remain in a state of partial slave- 
ry it is true, but in many cases they remain in that condition 
through choice or are only slaves in name. The arrival of a Brit- 
ish Resident in Perak was an encouragement to those anxious 
to do so to free themselves, and some of the earliest difficulties 
which the first Resident (Mr. Brrem) had with the natives of the 
country had reference to certam runaway slaves whom he re- 
fused to return. Since the Perak campaign of 1875-8, the 
death and banishment of many influential Rajas and Chiefs 
have given numbers of people their liberty, while such men 
of influence as have remained have generally been powerless to 
enforce the ancient laws against their slaves or to obtain their 
enforcement through the British officers employed 1n the State. 
Many of those inclined to do so, both slaves and debt-bonds- 
men, have left the masters and have assumed the status of free 
citizens without molestation, though they have been compelled 
in some instances to pay genuine debts proved in a court of 
law. In some cases where acts of oppresson or ill-treatment 
have come to the notice of British officers, their influence has 
procured the release of sufferers. 

Most of the owners of slaves and debtors have come to look 
upon them as a comparatively worthless kind of property. 


'254 MALAY SLAVERY LAW. 


Since they can neither compel them by force to work nor pun- : 
ish them for disobedience or misbehaviour, the mere nominal 
ownership is of limited practical value. Itis only m a few cases, 
where family pride and a clinging to old customs prompt some 
of the remaining Rajas and heads of families of Chiefs to retain 
as many personal adherents as they can, that the possession of 
slaves now bears any resemblance to the old state of things. 
In some of these instances, notably in the case of Raja Muda 
Yusvr, the present Regent of Perak, there is no doubt that men 
and women have been and perhaps still are detained in the 
condition of slaves without any grounds, which would constitute 
a right, even under Malay customary law. There is, however, 
little harsh treatment and complaints are rare. 

The possession of slaves and debtors is more common in the 
North than in the South of Perak, desertion being difficult in 
the more secluded districts. Most well-to-do men at Kota La- 
ma and Chigar Galah own several. 

Slaves now in Perak may be divided as follows :— 

(1.) “Abdi, i.e., Batak, Sakei, and Habshi (Abyssinian) slaves 
and their descendants. 

(2.) Hamba Raja, or royal slaves, who have been seized by 
a Raja or have become kulur to the State. 

(38. Debtors who have themselves contracted the debt for 
which they have forfeited their liberty. 

(4)  Debtors who have become so merely by marrying a fe- 
male debtor and thus becoming liable to her master for her 
dower. 

(5.) Such wives, children and descendants of debtors as are 
lawfully liable for the debt according to Malay custom. 

(6.) Persons who are really neither slaves nor debtors, but 
who are detained or claimed on fictitious or unlawful grounds. 

Slavery in Perak could be stamped out at once by the adoption, 
hy the Council, of resolutions founded on sections 2 and 4 of 
the Indian Act V of 1843 and providing first that “no rights 
“ arising out of an alleged property in the person and services 
“ of another asa slave shall be enforced” by any authority in 
Perak, and, second, that “any act which would be penal of- 
“fence if done to a free man shall be equally an offence if 
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“ done to any person on the pretext of his being in a condi- 
*** tion of slavery." 

But the rights of proprietors have to be considered. Slaves 
have in many cases been acquired under circumstances perfect- 
ly in accordance with the law and custom of the country, and 
many debtors are bond fide indebted for specific sums to the 
person by whom they are detained in servitude, It would be 
unjust to deprive proprietors without compensation of this 
species of property. 

` Any form of inquiry which would involve the examination 
of master and slave before a tribunal of some kind regarding 
the origin or legality of the servitude would be most unpopular 
tothe upper classes, and I have no hesitation in saying that 
most Malays of good birth would rather release their slaves 
and lose their money than meet them on quasi euqal terms in 
a court of inquiry. 

I believe that if it were resolved by the Council that any 
slave, whether “abdi or debtor, might become free on payment 
to his owner, of the sum of $25 ( which is, as has been pointed 
out above the price of a free-man according to Malay custom), 
a large proportion of the persons now in servitude would at 
once purchase their own liberty. They wou!d be further 
stimulated to do so, if there were a provision authorising the 
Government to pay the sum and to require reimbursement by 
labour on some publie work of utility. 

There would still remain two classes of slaves to be dealt 
with—those unable to pay and those who ought not to be re- 
quired to pay. The first of these classes would be further sub- 
divided into those able to work and those unable to work. 
Those unable to pay but able to work should be entitled to 
claim their freedom on borrowing the redemption sum ( $25) 
from Government, and giving an equivalent value in labour 
on public works. Those unable to pay or to work (aged per- 
sons and women and children) should be entitled to claim 
their freedom unconditionally after a specified time, say three | 
years. Those who are unlawtully detained and who, therefore, 
cannot be required to pay anything should be entitled to claim 
their release at any time from a Committee appointed to re- 
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ceive and investigate such applications. 

After a time to be fixed by the Council, say three years, 
slavery should altogether cease, and all claims upon debt- 
bondsmen should lapse. 


* * * * qe. 


Two codes of laws are known to the Perak Malays, though 
copies of them are extremely scarce among them, the “ Undang- 
undang ka-Raja-an,’’* or laws of the monarchy (or sovereignty), 
and the Undang-undang Menangkabau,” laws of Menangkabau 
sometimes called “ Undang-undang dua-blas,” the twelve laws. 

The former collection professes to be “the laws of Perak, 
Pahang and Johor,” and contains many provisions identical 
with those of the Malacca code. In it I have found a number 
of regulations regarding slaves and debtors, which I have 
transliterated and translated. 

Some are merely curious as showing from an authentic na- 
tive source what was the condition of a slave in a Malay king- 
dom. Others may be of practical value to those entrusted 
with carrying out such measures for the abolition of slavery 
and debt-bondage as may be decided upon by the Council. 

Nothing of value on the subject of slaves is to be found in 
“the Menangkabau laws. 

I trust to be able shortly to send in the translation above 
mentioned as an appendix to this Minute. 


W. E. MAXWELL, 
Assistant Resident, Perak. 
Larut, May 27th, 1882. 


* Also called Undang-undang delapan, because they were the laws admin- 
istered by the Orang Besar Delapan, ox the eight Constitutional Chiefs. 
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NG‏ لن فدمپتاکی حكم مکل عبدي يغ مسعاخر 
ملق AN‏ حر gad ái!‏ حك اي sa‏ ماني CM‏ جکلو تاد 
اي aloe‏ جك j|‏ ي ثربونه مييله هرگاپ عبدي sd dil‏ درك 
asd‏ جکلو اد yu‏ اوله حر T‏ و اي (e US‏ انس 
اختيار حکہمله مغهكمكددي جك حر ne à‏ كن cS), Go‏ 
lds‏ جك لربوله عبدي dl‏ مييله حر ايك OS‏ هرف نيلي 
y‏ حكمن یڅ كفل راج 5 فول 

مجر مو J‏ جکلو عبديی P JJ‏ حر Lass‏ صکن کمدلن 
د فا مق 2۸ AS e | d‏ فى حر اية مما كي جني عبدي - 
دقصاصکن اج جوف P.‏ 


Bab yang ka-delapan pada menyata-kan hukum sagala ‘abdi yang 
me-nista harr maka uleh harr itu di-pukul-nya jika iya me-lawan mati 
sahaja jikalau tiada iya me-lawan jika ter-bunoh menyilih harga-nya 
'abdi itu dengan harga tebus-an jikalau tiada ter-bunoh uleh harr itu 
meng-adu iya ka-pada hakim atas akhtiar hakim-lah meng-hukum-kan 
dia jika harr itu meng-angkara-kan akan 'abdi maka di-lawan-nya 
jika ter-bunoh “abdi itu menyilih harr itu dengan harga nilai yang 
benar hukum-nya yang kapada Raja lain pula—Sabermulajikalau 
'abdi meng-gochok harr di-kassas-kan kemdian di-pasak tangan-nya 
ka-dua me-lain-kan harr itu me-makei bini “abdi sa-hingga di-kassas- 
kan sahaja juga hukum-nya. 


Chapter the eighth.—The law for the punishment of any slave 
who insults a free person and is beaten for it by him.—If the slave 
resists, he may be killed; if he does not resist, but is nevertheless 
killed, his price must be made good, calculated according to the sum 
for which he might be redeemed. Ifthe free-man cannot kill him 
he may appeal to the judge and it is then for the judge to decide 
what is to be done to the slave. 
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If a free-man insults a slave and is resisted by him, should the 
slave be killed (in the encounter ), the free-man must make good 
his price according to the full appraisement, but there is a different 
regulation where the slaves of a Raja are concerned. 

If a slave assaults a free-man, there shall be retaliation in kind, 
after which his two hands shall be nailed down and the free-man 
shall be at liberty to enjoy the wife of the slave, but only until 
retaliation shall have been effected. 


پا یں یشک بيان فل میا & ن حکم مقببالہ aD ss‏ 0 5 
"Wer. ps cU Aa yadi‏ انم E oi»‏ لماپ 
دافة دکمبالیکی كفد ٹوالی اكافوى ENS ila fle‏ 
ايت سفرة pie‏ الو بوتا sal yi aeo‏ الو فذري اثو فنووري 
لبوسن بهارو BINI‏ مك هفكن PE NSS ual‏ 
انق بولی فرنام إ gu‏ جوت جکلو JJ‏ درفد ایت SLT‏ د 
دکمباليکن لا ont le ee c‏ و فد gili‏ يغبرجوال مك 


Bab yang ka-sambilan pada me-nyata-kan hukum mengambali- 
kan hamba orang yang ber-chela barang siapa menebus-kan dia hingga 
anam bulan juga lama-nya dapat di-kambali-kan kapada tuan-nya 
ada-pun ‘aib yang dapat di-kambali-kan itu seperti gila atau buta 
larang-an atau isak atau pe-lari atau pen-churi atau men-jual tuan- 
nya atau busong darah atau bunting me-lain-kan hamba itu tebus-an 
baharu datang maka hingga-nya yang dapat di-kambali-kan lagi sa- 
kadar anak bulan pernama bulan juga jikalau lalu deri pada itu tiada 
dapat di-kambali-kan lagi me-lain-kan ‘aib-nya itu pada tuan-nya 
yang ber-jual maka kambali seperti hukum yang dahulu itu. 
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Chapter the ninth.—To state the law regarding the return of 
slaves who have some defect.—In such a case whoever has bought 
a slave has six months’ time within which he may return him to his 
former master. The defects for which a slave may be sent back are 
that he is mad, of weak sight, asthmatie, a runaway, a thief, a seller 
of his master, or one afflieted with an aneurism, and (in the ease of a 
woman) that she is pregnant. The time within which such a slave 
may be returned is from the new moon to the full moon (of the 6th 
month), if that time is exeeeded the slave cannot be returned, but 
as long as the defect is the risk of the vendor, the slave is returnable 
in accordance with the law previously stated. 


باب يکس شوله Slane as‏ :سكل اورڅ ADS ye‏ & ممباوا 
هونڅ۲ ہن اورغ اتو S‏ ا تسد اورغ jl‏ — اووڅ تياد تاو 
oe‏ سي Sis EL‏ جکلو بارغسوای g^‏ ترتغگوغ oa‏ 
اورغيغ ممباوا دي يعني اتس ديرين اتو اتس صاكيب oo‏ 
Sek‏ فل فغبولوبي اله واف اد فون جكلوامميا | 7ی d ys‏ 
aa‏ آر مہوت à!‏ جکلو کھولو مسافر القصہ AN‏ سس فلق 
چکلو کوت KD‏ فنر dss} wld‏ جكلو بارخسواة PERE) al‏ 
ترتغكوغ اتسن ادفول موات قول حکم رصم جکلو تقصير EL‏ 
ممباوا e yu ài!‏ دلا اوین هغک یغعله du! cad gn yi‏ د pi ot‏ 
يغ ممباوا J‏ ي انوماتي ل گن كرج يغ ل سورهكسي مييله صسبركابي 
مك تراوتام fe‏ 3 امكل اورڅ ممباواعبدي اورغ wes à!‏ مادو 
ثوائی مك c 0 as»‏ اورغ فرگي ål (se‏ دعن 
اغا حص Gili‏ جکلو TR SLT‏ اٹس‌ٹوائنپ کی ony‏ 
"Er ays‏ لک ot» Jif‏ ستاھو oli‏ اتو كمدينى درفل تفاحص 
تياداله ترتغگوغ انس توانن ملینکن اتسن جوگ. 


Bab yang ka-sapuloh pada me-nyata-kan sagala orang mardahika 
yang mem-bawa hutang-hutang-an orang atau sakei atau biduanda 
orang atau hamba orang tiada tahu dengan penghulu-nya atau tuan- 
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nya jikalau barang sa-suatu hal-nya ter-tanggong atas orang yang 
mem-bawa dia yani atas diri-nya atau atas sakei-nya sa-lagi belum 
kambali pada penghulu-nya atau tuan-nya ada-pun jikalau mem-bawa 
dia seperti yang telah ter-sebut itu jikalau ka-hulu musafir al-kesah 
yani hingga Pelak jikalau ka-laut hingga Penara dan Benchah 
jikalau barang suatu ahwal-nya tidak-lah ter-tanggong atas-nya ada 
pula suatu kaul hukum resam jikalau taksir yang mem-bawa itu 
seperti di-lalu-i-nya hingga yang telah ter-sebut itu dengan sa-tahu 
yang mem-bawa dia atau mati dengan karja yang di-suroh-kan-nya 
menyilih sa-harga-nya maka ter-utama sakali sagala orang mem-bawa 
“abdi orang itu dengan sa-tahu tuan-nya maka handak-lah sagala 
hamba orang pergi men-chahari itu dengan tefehus tuan-nya jikalau 
tiada damikian ter-tanggong atas tuan-nya me-lain-kan pergi-nya itu 
tiada dengan sa-tahu tuan-nya atau kamdian deri-pada tefehus 
tuan-nya maka tiada-lah ter-tanggong atas tuan-nya me-lain-kan 
atas-nya juga. 


Chapter the tenth—To declare the law regarding free-men who take 
(for any purpose) the debtors, sakei, biduanda or slaves of others 
without the knowledge of their penghulus or masters.—In such a 
ease should anything happen the responsibility rests with him who 
takes the slaves, ete. (both upon him personally and upon his com- 
panions) until they have been returned to their penghulu or master. 


If a slave is taken in the manner above-mentioned and travels 
into the interior as far as Pelak, or by sea as far as Penara and Ben- 
chah, no responsibility is incurred, but according to one version of 
the eustomary law, if there is default on the part of him who takes 
him, as, for instance, if the slave passes the limits above-mentioned 
with the knowledge of him who takes him, or diesin the. performance 
of some work which he is ordered by the latter to do, his price is 
recoverable. Whereforitis above all things incumbent on those 
who take with them the slaves of others to do so with the consent 
of their masters. All slaves who go forth to seek a livelihood must 
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be examined by their masters (as to their intentions), if this is not 
done, the responsibility rests with the master, but if a slave goes . 
forth without the knowledge of the master, or after the master has 
made such enquiry, the responsibility is no longer on the master but 
on him. 


cb‏ تبلس فل کا Ed‏ حكم سكل او ینغ مغو لغکن 
امب اورڅ yes‏ تی ل مادو os, oi‏ بغ مب اونغ e)‏ انس 
دوابھاگٹی CA T‏ اورغ dl‏ اک برفوپا se ser daly c9‏ 


“ل كدوا AD‏ — اورغ ایت سفلیس US‏ 3ای مغيوتاغى دي 
afe‏ صفها جكلو لبه درفد dil‏ هيلغله هرتاپ ادفوى GIS‏ كامي 
ای فد اورخيغ مغهوتغ مسھاج بوكن غداورغمعیاگ GES‏ جکلو 
فد حال برنياف تياد هاروس دفرهيلغ هرتاپ دان تياد ترتغگوغ 
انس توانی مك ھعدقله كامو سکلیں مغہوتغکی سکل همب اورة 
Shire di)‏ فد کل کوانپ سفاي جاغن ترانياي کمدین, 


Bab yang ka-sa-belas pada me-niata-kan hukum sagala orang yang 
meng-hutang-kan hamba orang yang tiada sa-tahu tuan-nya ada-pun 
yang hamba orang itu atas dua bahagei suatu hamba orang itu ada ber- 
punya maka dapat meng-hutang-i dia kadua hamba orang itu maflis 
tiada dapat meng-hutang-i dia me-lain-kan sa-paha jikalau lebih deri- 
pada itu hilang harta-nya ada-pun kata kami ini pada orang yang 
meng-hutang sahaja bukan pada orang me-niaga dengan dia jikalau 
pada hal ber-niaga tiada harus di-per-hilang harta-nya dan tiada ter- 
tanggong atas tuan-nya maka handak-lah kamu sakalian meng-hu- 
tangk-an sagala hamba orang itu menilik pada ka-laku-an-nya sa- 
paya jangan ter-annyaya kemdain. 


Chapter the eleventh.—To declare the law regarding such persons as 
give credit to slaves without the knowledge of their masters.—Now 
slaves are of two kinds, first, those who have property of their own, 
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to them credit may be given ; second those who are paupers, to them 
no credit may be given beyond the sum of onepaha (two dollars ). 
If eredit be given beyond this sum, the creditor loses his property. 
What we say here applies to persons who simply lend money to 
slaves, not to persons who trade with them ; if it is a matter of com- 
merce, it is not lawful that the vendor shall lose his property. 
There is no responsibility on the master. 

Wherefore all ye who give credit to slaves must carefully note 
their behaviour so that ye may not suffer loss afterwards. 


* * * * * 


باب KL‏ بلس فل مات o‏ مکل حکم اورغ مغمبل 
انق data‏ تربواغ اوله ایہوپ Mr aya!‏ مغمبا ل دي مك 
ھندقله ممبرى تاهو ٹوائی جکلو sd‏ دغن اذى BAD E SIS‏ 
wp‏ فول ادفون جکلو اد یغ اذن توانی ایت انس دوا 
d p an öl yao D‏ = فل سملپہرا N‏ 
e st JUR Ap E n E EN P. E ERR à ox!‏ 
SS las‏ اکن یڅ مملمهرادي ops)‏ ڈول e‏ ص M‏ الاك 
Dilan‏ دی ایت دكن JUS‏ را ۱ 
p ms eu g "3‏ اکى Pr‏ 17 وا ثمشدن Sala‏ 


Bab yang ka-tiga-blas pada me-nyata-kan sagala hukum orang 
meng-ambil anak orang yang ter-buang uleh ibu-nya ada-pun barang 
siapa meng-ambil dia maka handak-lah mem-béri tahu tuan-nya jika- 
lau sudah dengan izin tuan-nya maka handak-lah di-per-saksi-kan-nya 
ada-pun jikalau ada yang izin tuan-nya itu atas dua bagei suatu me- 
lepas-kan dia sakali-kali ka-dua me-niaga-kan pada me-melehra-kan 
dia ada-pun izin yang me-niaga-kan pada me-melehra itu sa-per-tiga 
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harga sa-bahagi akan yang me-melehra dia dengan itu kambali kapada 
tuan-nya maka di-bahagi anam sa-bahagi akan yang me-melehra dia 
ada-pun pada kaul yang sah suatu pun tiada di-per-uleh dengan itu 
dengan kambali kapada tuan-nya karana iya me-lalu-i amar raja itu 
me-lain-kan sukar iya akan mem-béri tahu tuan. nya seperti tampat- 
nya jauh dan barang sa-bagei-nya maka kambali kapada hukum 
yang dahulu itu. | 


Chapter the thirteenth.—To declare the law regarding persons who 
take the children of others abandoned by their parents.—W hoever 
takes a child. (so abandoned) must inform his (the child's) master: 
and if he obtains the permission of the latter, must call together 
witnesses to testity to it. The permission of the master may be 
given in two ways, either he may emancipate the child altogether, or; 
secondly, he may make a bargain for his bringing up, in which case 
the charge is one-third of the (child's) value which is awarded to 
him who brings him up. If, however, the child returns to his mas- 
ter (who is in ignorance of his having been brought up by another), 
one-sixth of his value is awarded to him who brought him up. But 
according to a generally received opinion nothing whatever is to be 
received in such a case by the latter, for he has departed from the 
command of the Raja (in not notifying to the master the finding of 
the child). If, however, it is diffieult to inform the master (at the 
time that the child is taken), on account, for instance, of distance, 
or some other reason, the rule first laid down may be followed. 


باب یڅکا dae‏ بلس فل میعا کن سكل حکم او p Ent D‏ ف۵ 
مب اورغ pera JU oes‏ ادفوں جکلو همب اونغ eo‏ 
"پور آي مغمبل اونين s| Jeb Sy CP‏ و 17 nr‏ 
"ان الو بارځسوات >= ال احوالن i ólag UG «Se‏ ل 
stsl‏ ایت جکلو تاد مرت on by‏ سے حال US‏ ن Shree?‏ 
E ye‏ بپ !59 Ba BIS PS d ye ex KAS ore o‏ 
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جکلو بارغ aD olga! csl gao‏ اورڅ ایت مييلة اي ادفوں فد 
SV gus‏ قول حکم رصم مييله ges él‏ ھرڈی رك كارن فکرجان 
cul‏ دغنى سبله S31‏ توائی ادفوى جکلو اد دفعجمن ایة تيال 
ترخص دڅن صوات فکرجاٴن جكلو بارغسوات احوالدت dlam‏ 
ملينكن ماتین ایت دغن مسوات دغن حکم الله تعالي لان درفد 
ایت فرت دتغکف هريمو اتو ل فا ڏو“ اولر اتو aes ue eol‏ درفد 
dem‏ كما eoe‏ بغ ماني جا ند اتو ge‏ اقرال li‏ جکلو بارغ 
مدواحت 0 ln!‏ فون بیرله ملع lol‏ اي ove ofa eere‏ 
اتس يغ ممنجم فد ممليهرا دي اتو دغن کرج uid‏ درفد الى 
ols‏ جکاو بارغ cas yao‏ ای مييله اي IS Pa‏ 
سكل eu‏ يغبرياوا اد فون حکم aede y all‏ لد گی حکم ممنجم 
T d yes es yD 0‏ دان فرکا کس Leys‏ من تعا في 
قل كيرا" n3‏ جك Esos ols Mi cag‏ مييله اي 

PA E جكلو لفس نام تتصير د‎ phat! دعن هرگاپ‎ ak 


باركسوات احوا لن ميبيله اي نرک wed‏ اقرال sås oy‏ سكل 
9-5 مك dae «s! sal‏ 


+ 


Bab yang ka-ampat-belas pada me-nyata-kan sagala hukum orang 
yang meng-upah hamba orang yang tiada sa-tahu tuan-nya ada-pun 
jikalau hamba orang itu mashur iya meng-ambil upah-an atau yang 
mem-beri hasil akan tuan-nya atau sewa-nya jikalau mati atau barang 
suatu hal ahwal-nya iya tiada menyilih orang yang meng.ambil upah.an 
itu jikalau tiada seperti sharat itu menyilih hal dan menyilih sa-harga- 
nya ada-pun pinjam-an kapada tuan-nya seperti kayu dan barang 
sabagei-nya jikalau barang suatu ahwal-nya hamba orang itu menyilih 
iya ada-pun pada suatu kaul hukum resam menyilih itu dengan 
harga-nya juga karana pe-karja-an itu dengan sabčlah izin tuan-nya 
ada-pun jikalau ada di-pinjam-nya itu tiada ter-khas dengan suatu 
pe-karja-an jikalau barang suatu ahwal-nya iya menyilih me-lain-kan 
mati-nya itu dengan sa-suatu dengan hukum Allah Taala lain deri- 
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pada itu seperti di-tangkap harimau atau di-patok ular dan barang 
sa-bagei-nya deri-pada sagala ka-mati-an-nya yang mati jatoh atau 

dengan ikral tuan-nya jikalau barang suatu ahwal-nya pun biar-lah 

maka tiada-lah iva menyilih me-lain-kan taksir atas yang me-minjam 

pada memelehra dia atau dengan karja yang lain deri-pada izin 

tuan-nya jikalau barang suatu ahwal-nya menyilih iya damikian lagi 

handak-nya sagala benatan gyang ber-niawa ada-pun hukum ini ber- 

salah-an dengan hukum meminjam sagala harta seperti senjata 

dan sagala per-kakas per-hias-an tetapi pada kira-kira harga-nya 
jika ter-bakar atau karam dan barang sa-bagei-nya menyilih iya 
sa-tengah dengan harga-nya itu pun jikalau lepas nama taksir deri- 

pada-nya jikalau barang suatu ahwal-nya menyilih iya me-lain-kan 

dengan ikral tuan-nya kapada sagala ka-benasa-an maka tiada-lah 

iya menyilih. 


Chapter the fourteenth.—To declare the law regarding those who 
hire the slaves of others without the knowledge of their master. 
—If it is a matter of general notoriety that the slave is in receipt of 
hire or if he pays his earnings to his master or a rate in lieu of his 
services, then, should the slave die in such service, or should any- 
thing befall him, the person who hires him is not responsible for his 
value. But if the conditions are not as laid down here, there must 
be restitution of the full value. 


The loan of a slave from his master is like the borrowing of a 
stick or anything else; should anything happen to him, there must 
be compensation. According to one rule of the customary law, the 
compensation shall be the price of thé slave, for the work he was 
put to do was beyond the knowledge of his master. 


If the slave is borrowed withuot any stipulation as to the parti- 
cular work he is to do, and anything happens to . him, the borrower 
must make compensation, but it is otherwise if the slave dies by the 
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visitation of God most high ( as, for instance, if he is carried off by 
a tiger or is bitten by a snake or meets his death by any kind of fall 
etc. ), or if there is an acknowledgment by his master (that he will be 
responsible for all accidents ), then, should anything happen to him, 
there is nothing to be done, and the borrower makes no compensation, 
but heis bound to take care of the slave (if he is only injured) 
until his recovery. But if the injury is received. during work dif- 
ferent from that which was authorised by the master, and anything 
happens, the borrower must make good the loss. The same rule 
holds good of living animal, but it differs from the law regarding 
theloanof (inanimate) property suchas weapons, utensils, orna- 
ments, ete. These are to be paid for according to their calculated 
value, and if burnt or sunk or otherwise destroyed, the borrower 
must pay half of the value, even although no blame attaches to him 
for negligence. But if there is an acknowledgment on the part of 
the owner that he will be responsible for ail loss, the borrower need 
not compensate. 


باب یغکلیم بلس فل o Slew‏ حکم سكل اورغ منارة ead‏ 
اورغ py.‏ ادفون ار HD‏ ديم د ھون فادغ pen‏ دنگري 
جكلو )3 اورغلاري el»‏ کفداپ MILD‏ دباوان 5 فل حكهم جکلو 
تياد دمکین دحکمکن اي جك ES‏ دق فهوى فغكل تلہغاپ 
جك فرمقوان د چوکر Sy‏ دمانو PL T pe‏ لاري هسب اورغ 
ایس مغيكوة ھرگاپ T‏ اک کیم ایسی بواهى Pal.‏ نيم 
كقدانى ادفون فد صوات قول حکم رصم جك اي مردهيك 
سھغک دتعزیرکی جوا”ف ماف dg‏ کامي Sr‏ عاذی بوس 
Je‏ ® اورغ يغذري "T‏ جكلو ددالم كوة ex» Ac "eT.‏ 
KI‏ دوا کوفغ دان تياد جادي رمفاسن صسكل فمباوا کت 
ادفونى داوار عمرت سفرت دهيار کنچغ دان کہولو سوغي 
eel‏ کے کوفغ ٹبوس دان بارغ فمباواكسي صسقرة فيسو فارغ 


205 MALAY SLAVERY LAW. 


ols‏ مگل ند یغٹرکورڈغھرگاپ جادي wy hey‏ بارغیغ 3 ذرفك 
ايتكمبالي تقد ڏوا ن اد فون کوالاکہیلھر مامس yey Kar‏ انم 
کوفغ هغک بنچه کورغ سکوفغ دوا امس Sin‏ ببردوا امس ED‏ 
مر چغ کب امس ore KD VIN we ae 3 KD‏ لم 
Sine‏ تغه تاهيل ادفون کسبله كواك فهغ توا سامس KAD‏ 
امس هغگ دوغون تیغ بله رنتو بغ am‏ امس Kim‏ ترغگانو 
Jb asi‏ اد فون کېولو موي Xin‏ کعبیغ ما مس ھک 
کورغ دوا كوفع sires ED dius‏ مشه هغگف فأصهر مني ak‏ 
Kar‏ صلغ as e‏ تاعیل ددالم تمبلغ as‏ تاهيل جکلو لفس 
ل رفل à!‏ مىفردوا قرت os‏ ٿا في فد ES carl gas‏ حکم رمم 
كعاب صفردوا ھرگاپ dl‏ دغن هرف تبومن جوف Sa‏ 
مل هوجڅ كارغ يغدلاوة فون جكلو لفس درفد سدیل دان ترغگانو 
اد فون يفكامي مبولکن جکلو oS‏ لفس درکچیغ دان » 
S) ea‏ 


Bab yang ka-lima-bélas pada me-nyata-kan hukum sagala orang 
menaroh hamba orang lari ada-pun barang siapa diam di-hutan 
padang istemiwa dinegri jikalau ada orang lari datang kapada-nya. 
handak-lah di-bawa-nya pada. hakim jikalau tiada damikian dihu- 
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kum-kan iya jika laki-laki di-dedah pohon telinga-nya jika perampuan 
di-chukor lagi di-manau jikalau mati atau lari hamba orang itu mengi. 
kut harga-nya lagi akan kira-kira isi buat-nya sa-lama-lama diam ka- 
pada-nya ada-pun pada suatu kaul hukum resam jika iya mardahika 
sahingga di-ta‘zir-kan juga maka ini-lah kami sebut-kan ‘adat tebus 
sagala hamba orang yang lari itu jikalau di-dalam kota hingga ‘ama- 
rat negri dua kupang dan tiada jadi rampas-an sagala tem. 
bawa-kan-nya ada-pun di-luar ‘amarat seperti di-hilir Kanchong dan 
ka-hulu Sungei Lentang tiga kupang tebus dan barang pem-bawa- 
kan-nya seperti pisau parang dan sagala benda yang ter-korang 
harga-nya jadi rampas-an barang yang lain deri-pada itu kambali 
kapada tuan-nya ada-pun ka-hilir Awala sa-amas hingga Trusan 
anam kupang hingga Benchah korang sa-kupang dua mas hingga 
Bérá dua mas hingga Merehing tiga mas sa-hingga Rampasan sa-paha 
hingga Puntian lima mas hingga Endau Ta 7 hingga Mersing 
dua mas hingga Sedili tengah tahil adapun ka-sablah Kwala Pahang 
Tuah sa-amas hingga Panara anam kupang hingga Kuantan dua 
mas, Keramasan sa-paha hingga Paka lima mas hingga Dungun tiang 
blah, Rantau Abang tujoh mas hingga Trengganu tengah tahil ada-pun 
ka-hulu sungei hingga ka- Tebing sa-amas hingga Intik lima kupang 
hingga Sulang anam kupang hingga Lubok Paka korang sa- -kupang 
dua-mas, hingga Kwala Jempul dua amas, hingga Mengalang dua 
mas, sa-kupang, hingga Kwala Berd tiga mas, hingga Kwala Tri tang 
korang dua kupang sa-paha, hingga Samantan sa-paha, hingga Pasir 

Mandi tengah lima amas, hingga Lubok Pelang lima amas hingga 
Tambangan tiang blah, hingga Jaga korang dua kupang tujoh amas, 
hingga Selengsing tengah tahil, didalam Tembeling tengah tahil, 

jikalau lepas deri-pada itu sa-per-dua harga tebus-nia tetapi pada 
kaul hukum suatu khiar hukum resam kata-nia sa- -per-dua harga-nia 
itu dengan harga tebus-an juga damikian lagi sagala hujong karang 
yang di-laut pun jikalau lepas deri-pada Sedili dan Trengganu ada- 
pun yang kami sebut-kan jikalau ka-hulu lepas deri Kanchong dan 
ka-hilir lepas deri-pada Sungei Lentang itu barang ada pem-bawa- 
kan-nia sapuloh asa mendapat dia 
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Chapter the fifteenth—To declare the law -regarding persons : 
who harbour runaway slaves.— Whosoever lives in the forest or 
in the country, or, a fortiori, in a town must, if any runaway slave 
comes to him take him at once to the judge ; any one who fails to do so 
shall be punished, if a male, by having his ears filipped (with rotan 
sega), and, if a woman, she shall have her head shaved and then be 
beaten with rotan manau. If the slave dies or escapes, the owner 
may sue the harbourer for his value and also for the caleulated value 
of his work during the period that he was so harboured. According 
to one version of the customary law, he (the person harbouring the 
slave) may also be punished with stripes, even though he be a free- 
man. 

We now proceed to state the customary law regarding the redemp- 
tion of (recaptured) slaves who have runaway. If the slave escapes 
from within the fort and is recaptured within the limits of the 
town the reward is two kupang and the property which he takes 
with him may not be seized by the captor. Beyond the limits of 
the town (Pahang), that is to say, Kanchong down-stream and Sungei 
Lentang up-stream, the reward is 3 kupang and all that he carries 
with him such as knives, choppers and all small articles of trifling 
value may be seized and retained by the captor. 


Everything else must be restored to the master. 
Down the Pahang river. 


As far as Kwala, 7 as 1 Mas 
Trusan, ... 6 kupang 
^ »  JBenchah, ... ... 2 mas, less 1 kupang. 
Bera, 7 DT 
2» Mertehang, ES ES 
eo Rampasan, .. 1 paha 
4  Panteian, ... ... 9 mas 
"E ا‎ ... half a bungkal 
m v Mersang ee .. 2 mas | 
5 و‎ 77 T ... half a tahu: 


#1 amas=1 mayam. A Pahang kupang was 121 cents, there being only 
80 cents to a dollar. MS 
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Towards Kwala Pahang Tuah, -. .... l mas 
جو تک‎ Penara, ے٠‎  6-kupang 
ےد‎ Kuantan ... 2 3 mas 
Karamasan, ... 1 paha 1 
* a. Paka, gy 5 mas | T | 
* s Dengun, ... Time a bungkal. سو‎ 70 20 
» co» Rantau Abang, .. 7 mas | 
2» Trengganu, ... half a tahil J 
Going up stream; as far as Tabing, : . ... 1 mas 
4 1 Intik, .. 5 kupang 
re 2 , Salang, ED z 


» Lubok Paka, ... 2 mas, less 1 kupang 
Kwala Jempul, 2 mas 
»  Mengalang, ... 2 mas 
۶ 4, Kwala Bérá, ... 8 mas 
T 5 » Kwala Triang, ^ paha, less 2 kupang 
Samantan, up the 

Kerdan river, 1 paha 
Pasir Mandi, ... 41 mas 
Lubok Pelang, 5 mas 

7 D „ Tambangan, ... half a bungkal. 
Goiug up stream; as far as Jaga, mas, less 2 kupang 
Kwala, .. MaE 
A ۴ و‎ Selengsing, ... $ atahil 
within Tembeling, ... $ a tahil. 

If the slave escapes beyond this the sum to be paid. for his recovery 
is one-half of his value; but according to the best opinion the cus- 
tomary law awards to die captor the price of redemption as well as 
half the value of the slave. This applies to all the reefs and rocks 
in the sea if the slave gets beyond Sedili and. Trengganu. 


23 وو وو 


SJ 


وو وو 39 


We also lay down that if the slave gets beyond Kanchong, 7 
stream, or beyond Sungei Lentang, downstream, the captor is enti- 
tled to one-tenth of whatever property the slave carries with him. 
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بای ou e KR‏ فل SS UR‏ ن حکم OS‏ اورغیغ برجوال 

oils ن‎ CS5 جکلو برتمو‎ pavo مہ ورغ‎ JAS م ورخ‎ e. اورڅ‎ oes 

» e oily اکندی دتبوس مصشنبوس‎ oly GIS جك‎ 

SLI GM‏ دافت د فرھیلغ هرت اورغیغ منبوس ايت ملینکی 
دغن ulii‏ اتس يغبرجوال فرتام äl‏ جوگ دافت حاصلن 


Bab yang ka-anam bilas pada menyata..kan hukum sagala orang 
yang ber-jual dengan orang deri-pada sa'-orang kapada sa'-orang 
kemdian jikalau ber-temu dengan tuan-nia jika ber-kahandak tuan- 
nya akan dia di-tebus sa-penebus tuan-nya yang baharu itu tiada da- ' 
pat di-per-hilang harta orang yang menebus itu melainkan dengan. 
tuan-nya atas yang ber-jual pertama itu juga dapat hasil-nya. 


o س‎ 


Chapter the sixteenth.—To declare the law regarding any person 
who sells the slave of another so that he is sold and resold from one 
to another. If he should be discovered by his rightful owner the latter 
must, if he wants to take him back, pay the full sum for which he 
was bought by the last vendee. It is not lawful that the purchaser 
should be a loser, but the person who originally sold the slave is the 
person to be called to account. 


* ; * * کے - x‏ 
باب وسل vty‏ یل پد ود reb Jie oes «S»‏ 
E 01 tab RE acd‏ یت 
دعن ستاهو توا نی ددندا ke‏ ليم هندقلهكامو سكلين جاغن دران 
مسل هم ب راج چکلو کلیمان "moe‏ اآدفوں دڅ cisto‏ فں حکم 
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رسم جکلو همب ecl dl‏ مسغري اکندي d yes‏ ائس کت 
alui‏ دافت دصبرکنپ اتو تياد دافة csl‏ برلفس Id ghd‏ 
تاغسي AES‏ اد سفرت شرط ایی مك دافعله آی معدائغکی KES‏ 
Aa‏ راج ایک Pi‏ بارغ SI "m‏ تاهو JAS‏ حکیم اتو deis‏ 
فغہرلو راج مقعکمکندی, | 


Bab yang ka-sambilan-bélas pada me-nyata-kan pri ka-lebih-an ‘iyal 
raja-raja deri-pada ‘iyal kamu ada-pun barang siapa memalu hamba 
raja lalu mati jikalau mardahika masok ulur pada raja-raja jikalau 
'abdi panggal kujut leher-nya jikalau dengan sa-tahu tuan-nya di- 
denda sa-kati lima handak-lah kamu sakalian jangan me-lawan sagala 
hamba raja jikalau ka-limana sakali-pun ada-pun yang dhaif pada hu- 
kum resam jikalau hamba itu sangat meskhar-nia akan dia seperti atas 
ka..betina-an yang tiada dapat di-sabar-kan-nya atau tiada dapat iya 
ber.lepas diri-nya deri-pada tangan-nya jikalau ada seperti sharat ini 
maka dapat-lah iya men-datang-kan kapada hamba raja itu atau 
barang salah-nya béri tahu kapada hakim atau kapada penghulu raja 
meng-hukum-kan dia. 


Chapter the nineteenth.—To declare the greater consideration to 
be given to the households of Rajas than to those of ye all.—If any 
one strikes the slave of a Raja, so that he dies, the offender if a free- 
man must surrender himself as a hostage to a Raja and if a slave he 
shall be strangled and beheaded; and if the act of the slave is com- 
mitted with the knowledge of his master the latter shall be fined a 
kati and five tahils of silver. Wherefore none of ye must resist 
the slave of a Raja on any occasion. whatsoever. This rule may be 
modified if the slave is very insulting, as for instance, towards females, 
so that the opponent cannot restrain himself any longer or cannot 
get away from him. In such a case the Raja's slave may be forcibly 
taken, or his offence may be reported to the judge or to the Raja's 
penghulu who should punish him. 
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باب يفكدوافولهصساتو فد ميتاكن حكم سل اورحیغ برجوال 
فرھما می راج ألو مہ Li‏ راج اتو بویدق M éstos Aa cb ١‏ 
ee‏ ٹوجة em‏ مي Fu‏ ے orn PBS‏ جکلو Cru‏ 
راج AS‏ ي eh‏ ٹ وج La DI neha‏ فل کب جکلو کت 
x y‏ نگ سمو ps ais fo‏ طهمب ر اج - ots Xx‏ 


Bab yang ka-dua-puloh-satu pada me-nyata-kan hukum sagala orang 
yang ber-jual per-hias-an raja atau sakei raja atau budak-budak 
raja jikalau orang yang ber-tuntu sa-pulang-tujoh hukum-nya lagi 
di-kata-i di-hadap-an majlis jikalau hamba raja di-ganti-nya sa-pulang- 
tujoh di-suroh nista pada sakei-nya jikalau orang yang ber-tuntu 
sa-hingga sa-musim lama-nia jikalau hamba raja sa-hingga sa-tahun 
lama-nya ada-pun jikalau lalu deri-pada itu datang-lah hal akan dia 
seperti yang telah ter-sebut itu. 


Chapter the twenty first. —To declare the law relating to persons 
who sell royal trappings or the Sakeis or slaves of the Raja. If this 
is done by a person of consideration he shall be ordered to restore 
seven fold and shall be publicly rebuked ; if the offender be a royal 
slave he shall restore seven fold and shall be disgraced by the 

reviling of his companions. The former may be openly reviled, 
as above, for one season (until after the next harvest) and the latter 
for a whole year. 
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Jl "ma PUE"‏ ممبلي ca | yuo‏ بیدا oed‏ انس بیدا ايت 
حا'يب يغ صديا مك دكميليكين جك لبت Jar) ala‏ 
دليهت دكمبليكنى افبيل بندا ایت دکببليک مكل e élu‏ 
فر ران مرت تاهو مدو ج Gas yan‏ مڅيکوة ليان هاروس دفنتا پ 
اوله ٹوائی يغ اوس آولیه اکومٹاجر دی مارک 
جك همب فرمفوان د بوم بونعیغ فد يغ منابوس برائق انقب 
ost ex!‏ أورغ مها بوس تاد دكمبالي "n gee‏ رول براف 
فرکارا tee‏ تا لغ هاروس و فرتام دفڅ ري os!‏ فره وکه 
ula‏ فنچوری دان كيك ula‏ بوسغ دان بوروت دان بوتا EVD‏ 
ald‏ تولي Ge ols‏ دان کالو اتو کرک ات برصوامي الو 
Cane‏ يشتراواي 0 25 هم ly‏ لاماپ فون دافت 

دکمبليکن 


y oO‏ سم سس اتب 


Bab yang ka-dua-puloh-lima, pri hukum mengambali.kan benda 
yang di-beli sebab ‘aib-nya apa-bila mem-beli mata benda ka-lihat-an 
atas benda itu ‘aib yang sedia maka di-kambali-kan-nya jika lambat 
mengambali-kan apa-bila di-lihat di-kambali-kan-nya apa.bila benda 
itu di-kambali-kan sagala yang tahu-nya di-per-cherei-nya seperti ta. 
hu menuju menierta mengikut tiada harus di-pinta-nya uleh tuan-nya 
yang menebus uleh aku mengajar dia mari-kan aku hak-nya jika 
hamba perampuan di-tebus-nya bunting pada yang menebus ber-anak 
anak-nya itu akan orang menebus tiada kambali dengan ibu-nia ber- 
mula ber-apa perkara ‘aib yang harus di-kambali-kan pertama 
pelari dan per-muka dan penchuri dan gila dan busong dan burut 
dan buta larangan dan tuli dan sopak dan kelu atau hamba itu ber- 
swami atau “aib yang ter-sembunyi kemdian ka-lihat-an ber-apa la- 
nya-pun dapat di-kambali-kan. 
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Chapter the twenty fifth.* To declare the law relating to the re- 
jection of property which has been purchased, on account of some 
defect. When on the delivery of an article the purchaser discovers 
in it a defect of long standing he can return it. If the defect is 
not discovered at once the property may be returned to the vendor 
whenever it is discovered, but this does not apply to a purchaser 
who knowing of tbe defect has been trying in his turn to disguise 
it and to sell the property. Ifa female slave is pregnant at the 
time of purchase and gives birth to a child while she is in the poss- 
ession of her new owner, the ehild remains the property of the 
latter and is not sent back with the mother. There are a number 
of defects for which a slave may be rejected. Habitual runaways, 
prostitutes, thieves, lunatics and persons afflicted with aneurism, 
hernia, partial blindness, deafness, the skin disease called sopak, 
or dumbness, and female slaves who have husbands, may be rejected 
and so may those who have some hidden defect at whatever time 
the latter may be discovered. 


باب يغكا los al ys dho‏ ذري حكم مندافة »132-2 
بارغسياف معدافعدی مکین اوفهن اکو بري بارغسياف مندافة 
دي Heran C$ by‏ داري La‏ کاپ جك کیل dd) kane‏ كك 
تمفغ کوبري جاك wW‏ 0 ی SIS eM ei!‏ جك Ss‏ 
احمد مندافعدی صمبیان تمشغ p‏ جك IN‏ و dó loe‏ 
دي gsm cò Lu‏ ل بري كلت کر کاب مندا فتلي ur fn‏ 
ې Ei e! eS e‏ د مورد TP‏ اتا رکف 


مندافعديی ged sls‏ ۔ mio Su mA‏ نگري دسوره بري. 


نت 


* Compare section 9 on p. 14 supra. It seems to be the Pahang law, while 
this section is the Perak law. 
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Bab yang ka-ampat puloh dua pri hukum mendapat orang lari ba- 
rang siapa mendapat 1ya sakian upah-nya aku beri barang siapa men- 
dapat dia betapa janji di-beri.nya jika kata-nya jika Si-Zeid menda- 
pat tiga tampang aku beri jika Si-Omar mendapat dia anam tampang 
ku-béri jika Si-Ahamad mendapat dia sambilan tampang aku béri jika 
salah sa'orang mendapat dia betapa janji-nya di-beri jika ka-tiga-nya 
mendapat dia sama-sama bahagi tiga yang janji-nya itu sa-bahagi di- 
suroh_nya beri jika barang siapa mendapat dia tiada dengan janji 
betapa “adat negri di suroh beri. 


Chapter the forty-second.—To state the law about the finding of 
runaway slaves.—Suppose the owner says, “If any one finds my 
slave who has runaway I will give so much as his reward” he must 
give the sum promised to the person by whom the slave is 
found. Ifhesays *If Si Zeid finds him I will give him 3 tampang, 
if Si Omar finds him I will give him 6 tampang and if Si Ahamad 
finds him I will give him 9 tampang,” he must give as much as he 
promises to that one of the three who may find the slave. If they 
all three find him together, the sum of the amounts promised must 
be divided by three and one third must be paid by the owner. If 
the slave is found by a person who has no promise of a reward, the 
owner must be ordered to reward him according to the custom of 
the country. 


Su ماني 177 امفوپ امس‎ "I E ER 
ممبایر‎ eios»! Li esas و منکن من دبھاگی‎ SAI هاروس‎ 

برمول سل اورغبرحوت' انق opel‏ تياد دفرنکالی هيلغ هرثان 
os‏ اورغ ADS yoo‏ برمول بارغ بعل یڅ صيلغ rw‏ 5 
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Ts m Ww A n p PAN 7 3 M‏ عار 
لان مصگرت اورغ لاري کنا ox!‏ 5 دانگرهکن اورغ TM‏ 


e‏ مندافة X Jai‏ اورغ ADS po‏ مغمبل لاھب راج جادي 
طسب AD ela, o 29! g^ cb‏ اونغ مقمبل عمسب a‏ 
حكهن دفالو "P‏ برمول essel‏ ممالو ھمباپ لالو ماني 
ala‏ فد راج برمول بارغسیاف ممالو ههب cb‏ اک oes JL‏ 
مما oc‏ فل DIN «S^‏ سکالیشون n LK‏ فں اورغ ممگغدي 
SU‏ ې مريك ٢‏ سا pal‏ حکم این راج م "cc‏ 


Bab yang ka-anam puloh dua pada menyata-kan pri sagala hukum 
orang ber-hutang menurut-kan hutang-nya mati pada pe-karja-an-nya 
ampunya amas tiada harus di-tembah-kan melainkan di-bahagi tiga 
sa-bahagi istri-nya membayar ber-mula sagala orang ber-hutang anak 
istri-nya tiada harus di-per-nakal-nakal hilang harta-nya karana orang 
mardahika, ber-mula barang benda yang hilang di-silih-nya ber-mula 
sagala hamba orang di-jual orang barangkali ber-temu dengan tuan- 
nya di-tebus sa-harga-nya ber-mula sagala hamba orang lari deri benua 
suatu ka-benua suatu harga-nya dua ratus akan orang mendapat ber- 
mula sagala orang lari deri benua kapada benua lain seperti orang lari 
ka-benua ini damikian-lah anugrah-kan akan orang itu yang mendapat 
ber-mula sagala orang mardahika meng-ambil hamba raja jadi hamba 
raja hukum-nya jika hamba orang meng-ambil hamba raja hukum- 
nya di-palu saratus ber-mula barang siapa memalu hamba-nya lalu 
mati salah pada raja ber-mula barang siapa memalu hamba raja jika 
tiada dengan salah-nya salah pada bumi salah sakali-pun tangkap 
bawa pada orang memegang dia bagei marika-marika bagei salah- 
salah hukum ini raja-raja menghukum-kan. 
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. Chapter the sixty second.—To declare the law regarding debtors who 
give themselves in security for their debts and die in the performance 
of their service.—In such a case it is not lawfulfor the creditor to 
claim the debt (from the family of the deceased), but it must be di- 
vided into three, and the wife (of the debtor) must pay one third 
(the other two thirds being lost ?). Further, in the case of any debtor, 
itis not lawful to vex his wife and children to the loss of their 
property, for they are free citizens (mardahika) and any property 
of their's that 1s lost (through such oppression) must be made good. 


If the slave of one man be (wrongfully) sold by another and after- 
wards falls in with his real owner, the latter has a right to take him 
on paying his price. 


If a slave flies from one country to another, the person who finds 
him shall be entitled to two hundred (bidor?). 


. Šo also, if any one runs from one country to another, as for in- 
stance if foreigners run to this country, the same reward shall be 
bestowed on him who finds him. 


Any free-man who takes away one of the Raja’s slaves (hamba 
raja) shall himself be made a slave to the Raja. 


If a slave takes away a hamba raja he shall be punished with one 
hundred blows. 


Whoever beats his slave so that he dies is guilty of an offence 
against the Raja. 


Whoever strikes a hamba raja who is not in fault is guilty towards 
the earth (7. e., forfeits his life). Even if the hamba raja be in fault 
let him (not be struck, but) be taken to the person who has charge 
of him ; there are many kinds of men and many kinds of offences. 
This offence only Rajas may punish. 
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۲ء شکا لم فوله i‏ فد pe Sige‏ جك هيب 
ڌو جه ae ols‏ آنق راج م ي ڏوجه ns «S ^^^ EO‏ 
ای Ka NG‏ یف بول Xd‏ منفؤلغ دوا جلف 


مفلس 5 إوأة. 


Bab yang ka-anam puloh tiga pada menyata-kan ber-mula jika 
hamba di-churi orang jika di-dapat orang jika hamba raja sa-pulang- 
dua-kali-tujoh dan jika anak raja-raja sakali tujoh atau hamba man- 
tri sa-pulang-lima akan saiyid-saiyid sa-pulang-tiga ber-mula bala 
sa-pulang-dua maflis di-bunoh. 


Chapter the sixty-third .— To declare as follows :—If a slave be 
stolen by a person and he be discovered, the thief shall restore, in the 
case of the slave of a Raja, fourteen-fold, and, if the owner be the son 
of a Raja, seven-fold ; if a Mantri, five-fold ; if a Sayyid, three-fold ; if 
a common person, two-fold ; if the thief be too poor to pay he may be 
killed. 


Id ere velis d e ليك‎ Ene ^ me NK 
جك تياد‎ eS y تچ فل‎ ae کبالي‎ EL الد‎ Gu e 
ees مييلة برمول‎ gu PL جك آورغلاريی‎ UE alla د مکین‎ 
اورڅ منغگل هندقله د باواپ فل‎ ri اورڅ‎ Sa کفدان‎ ei Sl 
سک جك تاد دمکین مىفرة منجوري برمول مكل‎ SIH 
دباوان‎ asa اورغ معدافة امس فهرق بارڅسوات بند ددافعن‎ 
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كجمبا e oi‏ ھاريی 3 TEN dE‏ جك as)‏ امثوي ردت dal‏ 
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Bab yang ka-anam puloh ampat pri menyata-kan pri menebus 
hamba orang lari jika di-dalam kota sa-tampang ber-mula sagala 
orang mendapat orang lari handak-lah di-bawa-nya ka-jambatan tiga 
hari di-saksi-kan-nya pada Demang Khoja Ahamad atau ka-balei 
di-saksi-kan-nya pada mantri jika tiada damikian salah ber-mula jika 
orang itu lari atau mati menyilih ber-mula sagala orang datang ka- 
pada-nya hamba orang atau orang meninggal handak-lah di-bawa-nya 
pada mantri di-saksi-kan-nya jika tiada damikian seperti men.churi 
ber-mula sagala orang mendapat mas seperti kain barang suatu benda 
di-dapat-nya handak-lah di-bawa-nya ka-jambatan tiga hari di-saksi- 
kan-nya jika tiada ampunya harta itu di-bawa-nya pada mantri dan 
sagala orang ber-karja Raja damikian tiada-lah salah orang itu jika 
tiada damikian kemdian ka-tula-an benda-nya seperti orang men.chun 
ber-mula sagala prahu dayong pengayuh kajang hanyut jangan di- 
kapar jika di-kapar jika tiada di-bawa ka jambatan tiga hari jika 
tiada damikian salah, ber-mula jika hamba orang ber-palu uleh 
mulut-nya chandal lalu mati denda-nya sa harga-nia juga. Ber.mula 
jikalau orang mardahika mem-bunoh hamba orang tiada di-kassas- 
kan melainkan sa-harga-nya juga. 


Chapter the sixty-fourth—To declare the law regarding the com. 
mission payable for the restoration of runaway slaves.—If the slave 
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be caught within the kota (the Raja's premises or grounds) the 
payment is one tampang. Every one who discovers a runaway slave 
must take him to the landing-place for three days and there exhibit 
him to Demang Khoja Ahamad, or else to the balei and produce 
him before the Mantri. If he omits to do this, he commits an offence 
and, if the slave makes his escape or dies, he must make good his 
value. All persons taking refuge with another, such as slaves or 
deserters must be taken to the Mantri and exhibited before him ; 
if this is not done, the case is like one of theft. 


So, any person who finds any gold or silver article or any article 
of clothing or anything else must take it to the landing-place and 
exhibit it there for three days and if the owner does not come for. 
ward it must be taken to the Mantri or the officer appointed by the 
Raja. If this be done no fault lies with the finder, but if it be not 
done and this be found out subsequently, the finder may be fined 
in the same manner as a thief. 


Again, in the case of boats, oars, paddles, mat-awnings, ete. found 
floating, these must not be flung aside carelessly. If they are 
treated in this way and are not taken to the landing-place for three 
days, the finder is guilty of an offence. 


If a slave be struck for using offensive language and dies of the 


blow, the fine shall be his full value. 


If a free-man kill a slave, the law of retaliation shall not be en.. 
forced, but the full price of the slave must be paid. 


ki E oe ae E "e ۸٠ pe اي‎ e 
تمفة دودق ایت‎ NSW حك له‎ 2 owe تھا‎ [acr 
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مك تغگلتپ قيار حکم ood‏ يناف gle‏ مك تا MS‏ 
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Bab yang ka-anam puloh tujoh, pada menyatakan hukum sagala 
orang yang ber-taroh-kan diri kapada yang bukan ka-'aib-an-nya 
dengan ka-ridla-an sagala waris-nya maka iya handak kambali pada 
bapa-nya handak-lah dengan ridla-an orang yang tampat.nia duduk 
itu jika ada ka.salah.an tampat duduk itu maka tinggal.an-nya kiar 
hukum dengan betapa salah-nya maka di-tilik kapada ka.salah.an-nya 
jika salah-nya itu atas dua bahagi pertama handak di-per-chabul.i 
ka.dua di.nista.nya dengan nista yang tiada harus di-kluar.kan maka 
hukum-nya pun dua perkara apa-kala handak di-per-chabul.i.nya 
di.denda hukum-nya sapuloh tengah tiga jika di.nista.nista sahaja 
maka iya kambali sagala harta.nya sumua.nya dibawa nya kiar sagala 
hakim tiada harus di.bahagi apa-bila tiada ada sa.suatu ka..salah.an- 
nya akan marika itu maka tinggalan uleh yang men.uroh.kan diri. 
nya itu barang yang ada harta-nya itu khiar sagala hakim di-bahagi 
tiga sa-bahagi kapada orang yang ber-taroh-kan diri.nya dua bahagi 
kapada orang yang menaroh. 


Chapter the sixty-seventh.—To declare the law regarding voluntary 
surrender to servitude.—If a person who has voluntarily surrendered 
himself (or herself) toa person beyond the forbidden degrees 
of relationship with consent of all his (or her) relations, wishes 
subsequently to return to his ( or her) parents, the consent of the 
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person with whom he (or she) lives must. first be obtained. 
If there is any fault on the part ofthe latter, in consequence ob 
whieh the servant absconds, the law depends upon the wrong com- 
mitted. Investigation has to be made as to the nature of the wrong, 
which may be of two kinds, either an attempt to do an improper act, 
or the use of stich insulting language as it is not lawful to use. The 
punishment is of two kinds; if there has been an attempt to com- 
mit an indecent act, the penalty isa fine of twelve and a half (tahils ?) ; 
if there has been insulting behaviour only, all the property which 
the servant brought must be returned to him (or her) and the opi- 
nion of all the judges is that there can be no division of it. 


When, without the slightest fault on the part of the person who 
accepts the charge of another, the latter, who has voluntarily sur- 
rendered himself (or herselt), absconds, the opinion of all the judges 
is that his or her property shall be divided into three portions, one 
of which shall go to the person who surrendered his (or her) liberty 
and the remaining two to the person who accepted charge of him (or 


her). 


MES Ge‏ 5 وله دفن فل NM‏ فريی حكم سكل اورغ 
مغمبل انق S| xc)‏ انض لاھب اورغ ذبن ماك p‏ 2 برمول 
P‏ دغر متا و 3M‏ كمدين دري اية مك دباواى تياد ممبري 
oiii ah‏ مخ حاکم .2 ميبله اورغیغ Tn‏ اق اځکة 
k‏ صتفه هرف جك اي SL‏ جك تياد اي SL‏ مك 
چا Sa o‏ د با یر اوله باة SI S‏ 


Bab yang ka-anam puloh delapan, pada menyatakan pri hukum 
sagala orang mengambil anak angkat akan anak hamba orang lain 
maka di.bawa ber-layar mula-mula itu dengan sa.tahu tuan.nya kem- 
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dian deri itu maka di-bawa-nya tiada di-béri tahu tuan-nya kiar sagala 
hakim maka menyilih orang yangampunya anak angkat sa..tengah 
harga-nya jika iya mati jika tiada iya mati maka pe-karja.an.nya 
sa.bahagi di-bayar uleh bapa angkat. 


Chapter the sixty eighth.—1f one adopts the child of the slave of 
another person and takes the child so adopted on a voyage, the 
first time with the knowledge of the owner of the slave, but after- 
wards without giving notice to him and (during the subsequent 
voyage) the child dies, the unanimous opinion of the judges is 
that the father by adoption shall pay to the owner half of the 
value of the child. Ifthe child does not die the father by adop- 
tion must pay to the owner half of the value of the child's services. 


— M سے‎ —— 


eU‏ يغكا لم a) pb‏ ممبیلی فل مپتاکی فري حكم مكار 
کدوا ھوٹغ cw‏ اگ قيار Mem‏ حاكم جك EP‏ بغل فر جنجيكنى 
افکال د تغکلکن جلک مهاري ممكا oaa‏ کا فکرجان ېمد اورغ 
برهونڅ cue‏ افکال اي ای لفس جادي po.‏ اورڅ جك اي 
EI i‏ سكل حا کم os) lane AP era 3l‏ ېمد Se‏ 
عا يب درفل urs‏ 


Bab yang ka-anam puloh sembilan pada menyata-kan sagala orang 
yang ber-hutang pertama hutang itu dua bahagi suatu hutang di-per- 
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janji-kan kadua hutang sahaja akan khiar sagala hakim jika hutang 
yang di-per-janji-kan apa-kala di-tinggal kan jika sa-hari sakali pun 
kena pa-karja-an timah orang itu mana-kala lari naas jadi hamba 
orang yang ampunya timah itu jangan marika itu lari kapada Raja 
atau kapada orang besar jika orang ber-hutang sahaja apa-kala iya 
lar naas jadi hamba jika iya meninggal-kan karja di-palu akan 
marika itu lamun jangan ber-darah sa-ber-mula lagi khiar sagala 
hakim ada tampat-nya handak men-chahari timah itu pun “aib deri- 
pada naas. 


The sixty ninth chapter. To declare the law relating to debtors. 
Debt is of two kinds, either re-payable on a particular date agreed 
upon or re-pavable on demand. In the case of a debt of the form- 
er kind, if the period within which payment has to be made is ex- 
ceeded even by a single day the debtor may be sent to work in the 
tin-mines of the creditor and if he runs away he forfeits his status of 
a freeman and becomes the slave of the tin-miner. Let him not 
run to any Raja or Chief. If the debt is payable on demand and 
debtor absconds he loses his status and becomes a slave. If he 
leaves his work he may be beaten, but not so as to draw blood. 


باب يغکتوجه فوله ساتو فد Saga‏ فري حکم تبومين اورغ 
لاري A‏ جکلو دالم کوت سکوفڅ جکلو اد لوار کوت Li‏ 
بتانگن Arak E m‏ فولغن دري yo by‏ کاکورغکغ دشک 
کوالا بجدور IS‏ بجدور Ki»‏ مسوغي بولۀ صکبة بارغ اد فمباوا 
ca AN‏ فیسو فارغ JJ Jf old‏ یغعرکورغ ns‏ چا دي bey‏ من 
بارغیغ o>‏ قاري أي كمبالي cS ANS Kan oils eos‏ 
ليم بلس هغگ IS‏ فیرق دوا di‏ عمارة نگري دوا کوفغ دان 
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oS 3153‏ رمقامى غعباواکسپ هفك JS‏ دندیغ KS‏ = 

Kin‏ ووالهبرواس ai‏ امثة فوله هفك كوالا 8,53 تغه لیم فوله 
KD‏ باتو کاوان لیم Kar E eles‏ کوالا برلم 2 فوله 
RAD‏ نيبو اغوس امثة فوله هفك فاصیر ass‏ ليم فوله سبرسول 
لاغ ي کتغه‌هغگ فولو صمبيان تيك فوله KAD‏ فولو تمبوراق لیم فوله 
r2 "d‏ دري SS‏ کتفوس لیم إجدور دی V‏ 
كرو كع لیم دو کت تفوس کددف مکبت هفك بوكيت 
Me‏ دوا فوله IS Kir‏ بروس Say‏ تيك Kam a‏ 
کو کت دمکيناگي درفد بد Kap‏ کوالا فلوس دوا فو e)‏ 
Rd‏ د كي دري مان کہندر هفك جرام قنجغ تيك ووله 
Ss PIU ON‏ بغار "er oo MS e dada ass 5 P RED‏ 
د گی Um Vays‏ تغد لیم فو 7 "er.‏ فڅکال. ن کوا لیم فوله .ری 
ax‏ لیم فوله هفك ep‏ لیم فوله افكال uis yi‏ ككوالا لارت 
axi‏ امفة فوله SA Sle‏ کاگنٹ هغگ پيور مانس eR‏ دان 
فاري ya‏ يدوت لی دري گیٹ a) 95 KI‏ دري سان uer‏ 
إوكيت GAN‏ غه اتيك aod‏ فد بوكيت الس ليم ذولة کس وغي 
ذري صکبت فد بوکیة جيدق تغه ٹیگ فوله فد بوكيت الس ليم 
Santan‏ ککفر دان کچعدریغ دای باتغ فادغ ula‏ كسغكي صسكبة 
cS ee.‏ فل إوكبة Sen‏ ما فل إوكيعت i‏ ليم فوله uer‏ 
وکیمت بیرغ ou‏ ليم فوله 31S "cr‏ دول أممغة فوله جك 
کفغکالی کوال لیم ذولة Kam‏ کوالا تمغو دمكينى جوف KBD‏ 
P3 oe‏ لیم ذوله. 


Bab yang ka-tujoh puloh satu pada menyata-kan pri hukum tebus 
orang lari pertama-tama jikalau dalam Kota hingga Batangan 
(K. Kinta) lima bidor damikian lagi pulang-nya deri Batangan ka- 
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Geronggong hingga Kwala Bidor delapan bidor hingga Sungei Buluh 
sa-kabat barang ada pem-bawa-kan-nya seperti pisau parang dan sa- 
gala benda yang ter-korang harga-nya jadi rampas-an barang yang 
lain deri itu kambali ka-pada tuan-nya hingga Kwala Dedap lima 
belas, hingga Kwala Perak dua puloh, ‘amarat negri dua kupang dan 
tiada jadi rampas-an pem-bawa-kan-nia hingga Kwala Dinding tiga 
puloh hingga Kwala Beruas tengah ampat puloh hingga Kwala Larut 
tengah lima puloh hingga Batu Kawan lima puloh, ka timor hingga 
Kwala Bernam tiga puloh hingga Nibong Hangus ampat puloh 
hingga Pasir Panjang lima puloh. Sabermula lagi ka tengah hingga 
Pulau Sambilan tiga puloh hingga Pulau Temborak lima puloh. 


Sabermula lagi deri Geronggong ka Tepus, ... 5 bidor 
deri Tepus ka Geronggong, ... ... 89/01 
hingga Tepus ka Dedap, 7 ... 5 
hingga Bukit Tunggal, ۳ .. 20177 
hingga Kwala Beruas ber-jalan, > 380 M 
hingga Kangsa, 2 7 .. sa kabat 

Damikian lagi deri Bandar hingga K. Plus, < 20 bidor 
damikian lagi deri sana ka Bandar لوطم‎ 
Jeram Panjang, An 90 mF 


damikian lagi ka Bandar, ٨٧ K. ا‎ Qi. 7 
per-tengah-an Pangkalan dengan K. Rul, 45  . 


hingga Pangkalan Kua, 7 ... 50 ٢ 
hingga Temungau, ... T ... 00009 
hingga Prenggan, ۰ ... 100 ا‎ 
Apakala berjalan ka Kwala kangin n. ae 
Sabagei lagi ka Kinta hingga Nior Manis sa kabat dan Pari ك‎ 
juga, lagi deri Kinta, e „^. 80 bidon 
deri sana hingga Bukit Jinak, ... ,. 20 
pada Bukit Alas, — ... ده‎ 07 o. O0 M 
ka Sungei Raya, | ... T ... sa kabat 
pada Bukit Jinak, ... 1 ٢ ... 25 bidor 
pada Bukit Alas, ... 50 


damikian lagi ka Kampar dan ka Chris: imt dan Batang سي‎ 
dan ka Sungkei sa kabat juga 
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pada Bukit Jinak, ... : Fn . ... Sa-kabat 

pada Bukit Alas, ... : T nu o0 

hingga Bukit Berang pun, ... E 

hingga Kwala Rul, ... um Ps 0و‎ 

Jika ka Pangkalan Kua, E +0 
hingga Kwala Temungau damikian juga 

hingga Prenggan  ... 7 ٢ 0و‎ 


Chapter the seventieth.—To regulate the redemption of runaway 
slaves from their captors (in the State of Perak *) 
within the capital town or as far as 


Batangan (Kwala Kinta) ... ... 9۹07 
from any place between Batangan 6 
Geronggong to Kwala Bidor, T. Tata” 
to Sungei Buluh ... one load t 


(Allarticles of trifling value carried by the runaway, such as 
kniors, choppers, etc. are the property of the captor and the rest 
must be returned to the owner of the slave). 

To Kwala Dedap, Db: .. 15 bidor 
» Kwala Perak, ... a 0ت‎ - 2 

(If the slave is recapture within the limits of the town the reward 

is two kupang and what be carries is not seizable ). 


To Kwala Dinding, " .. 80 bidor 
,, Kwala Beruas, 7 ut OX. 
» Kwala Larut, 0 رر 13 ده‎ 
,, Batu Kawan, 2 50+ 4 
Going eastward — To 8 Bonum 1 
To Nibong Hangus, 2 E sd. 
و‎ Pasir Panjang, "n 1 5102 ٢ 
Central—To Pulau Sembilan,... - S00. 
To Pulau Temborak, 25 x. DD 4 
From Gérónggong to Tepus, e. O0 bor 
» lépás to Gérónggong, DUET TET 


* Compare the Pahang scale of rewards, supra. p. 24. 
+ Sa-kabat= Sa-per-tanggong-an, as much as a man can carry (of rice). 
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Between Tepus and Dedap, 
To Bukit Tunggal, * 2 
» 116088 by land, 
07 
From Bandar to Plus or vice versa, 
» Jeram Panjang to Bandar, 
» Bandar to Kwala Rul, 
, Beyond K. Rul but short of 
Pangkalan Kua, 
Up to Pangkalan Kua, 
» » Temungau, 
وو‎ » the boundary 2 Patani) 
to Kwala Larut, ۱ 
To Kinta, up to Nior Manis, ... 
و وو وو‎ to Pari, 
From Kinta, 
Thence as far as the forests of the Bakit 
Jinak, f 
To Sungci Raya, : 
4, the Bukit Jinak, 
,y the Bukit Alas, 
To Kampar, 
» Chandrahyang, 
,, Batang Padang, 
„ Sungkei, 
» the Bukit Jinak, ... 
,y the Bukit Alas, 
» Bukit Berang (Selim), 


the Bukit Alas, 


* From Geronggong? All the distances seem to be calculated from this 
place which was the seat of Government in the reign of Sultan Ala-eddin 
(Marhum Sulong) early in the 18th century, See Journ. Str. Br. R. A. S. No. 9 


p. 105. 


+ Bukit Jinak, aboriginal tribes friendly to Malays (jinak, tame) ; Bukit 
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one load 
20 bidor 
90. 3: 


... one load 


20 bidor 
30 وو‎ 


35 bidor 
one load 
the same 
30 bidor 


80۳ 
one load 


25 bidor 


50 


one load 


one load 


. 50 bidor 
500 


Alas, wild tribes not in com munication with Malays. 
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To Kwala Ru, .. e ... 40 bidor 
» Pangkalan Kua, ... 5 o0 

» Temungau, . 7 a . the same 
» the boundary (with Patani), * ... the same 


حر مك خيار مكل حاكم دھواورکنی حكمن جکلو مايغ توان 


Bab yang ka-tujoh puloh ampat pada menyata-kan hukum ‘abdi 
me-luka-i harr maka khiar sagala hakim di-hulur-kan hukum-nya 
jikalau sayang tuan-nia di. silih-nya sa-nilai-nya. 


Chapter the seventy-fourth.—To declare the law in the case of 
a slave who wounds a free-man. The offender’s life is forfeited 
and he becomes a hostage to the Raja. If his master sets store by 
him he must pay his full estimated value to get him back. 


اي مائي مک سواتفون تياد هرتاب WAS XS‏ اق مك تياد 
هاروس انقن ايت دجوالکن اکن فعبایر هوتغ ايبو بفان. 


Bab yang ka tujoh puloh lima pada menyata-kan hukum orang 
ber-hutang maka iya mati maka suatu pun tiada harta-nya tinggal 
kapada anak-nya maka tiada harus anak-nya itu di jual-kan akan 
pem-bayar hutang itu bapa-nya. 


Chapter the seventy-fifth.—1f a debtor dies and leaves no property 
to his children it is not lawful to sell them in order to recover the 
debt due by their father. 


“The boundary " is here placed beyond Kwala Rul, Pangkalan Kua and 
Temungau. Butthe Siamese who invaded Perak in 1818 never completely 
cariied out the evacuation of Ulu Perak and Patani Malays are still in posses- 
sion of these places. This passage is good evidence that in the last century 
these places were within the Perak boundary. See Journal Str. Br. R. A. S. No. 


9, P. 37- 
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[To the foregoing quotations from the Malay Code found in Perak, may be 
added the following extracts from a translation of ' The Malayan laws of the 
Principality of Johor, published in 1855 in Vol. IX of the Journal of the 
Indian Archipelago. There is no indication as to the source from which the 
Malay MS. was obtained.) 


NX 
۰ . 


TRANSLATION OF THE MALAYAN LAWS OF THE PRINCIPA- 
LITY OF JOHOR. 


:O: 
Hiring and Borrowing. 


If a free man employ the slave of another with the know- 
ledge of his master and the master receive the profits of the 
slave’s labour, such master shall be answerable for any pro- 
perty entrusted to the slave. 

If a man employ the slave of another without the master’s 
knowledge, the master shall not be answerable for any loss 
incurred by the slave’s misconduct or neglect, nor shall the 
slave himself be liable to any punishment. 

If a slave be hired to climb a tree with the knowledge and 
consent of his master, and he fall and be killed or frac- 
ture a limb, it shall be deemed a misfortune only and no resti- 
tution shall be made by his employer. 

If one borrow a slave of another and the master shall have 
said “for what purpose do you borrow your servant's slave” 
and the borrower have answered “ for such and such a purpose,” 
in this case he who borrowed shall make restitution to the 
amount of two-thirds of the slave’s value. 

If a man borrow a slave for the purpose of climbing trees 
and say to the master “ peradventure he may be killed or 
‘maimed’? and the master shall have replied “if he be killed 
“let him be killed and if he be maimed let him be maimed,” 
and this slave be killed, the borrower shall make restitution to 
the extent of one-third of his value only, or in the event of 
his being wounded or hurt, defray the expense of curing him 
and restoration to his master. 

If a man hire the slave of another and employ him in diving 
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without the knowledge of his master, and he be drowned, the 
borrower shall make restitution to the extent of one-half of the 
slave's value. 

If in such a case the slave shall have been employed in 
diving with the knowledge of his master, the borrower shall 
make restitution to the extent of one-third of the slave's value 
only, for the slave was fairly employed for hire. 

If à man borrow the female slave of another, and cohabit 
with her, he should be fined, if such cohabitation be contrary 
to the woman's inclination, one fail and one paha, or with her 
consent five mas. 

If à man borrow a female slave of another and cohabit 
with her, she being a virgin, he shall be fined ten mas, a piece 
of cloth, a coat, a dish of areca and betel, and be directed to 
make an obeisance to the owner of the slave. 

If in such case the woman have been a widow, the fine shall 
only be five mas. This is the law of the town, of the villages, 
the creek and bay and the distant dependencies, that no one 
presuming on his own importance may oppress the unprotect- 
ed slaves. 


Desertion. 


If a strange slave from abroad run away in the country, he 
shall not be restored, but through the special favour of the 
great. 

If aslave run away to a distant dependency of the city as 
far as one or two days’ voyage, he shall be sold, and one-third 
of his price shall go to the chief of the district, and two-thirds 
be restored to his master, but if such slave run no further than 
the port (kwala), his ransom shall only be three mas. 

If a slave run from within the walls of the town to the out- 
side of the fort, his ransom shall be two Zupangs. This is the 
custom of the land. | 


Theft and Robbery. 


Ifa man steal the slave of another and conceal him in his 
house, and such slave be there discovered, the goods and chat- 
tels of the offender shall be subjected to confiscation. 
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If a thief running away with a slave conceal such slave not 
in his house, but in a forest or in a boat or vessel, he shall only 
be fined 5 tahils. 

If a slave on board a ship commits theft and gives the stolen 
property to his master, who does not make the affair known to 
the commander, the slave shall suffer amputation of his hand 
and the master shall be fined the usual fine for receiving stolen 
property. 
` If a slave on board a ship accuse a freeman cf a theft and 
there be no witnesses and no evidence, he shall be punished as 
if on shore, that is to say suffer amputation of a hand, or pay 
the customary fime of one tahil and one paha because he has 
presumed unjustly to accuse a freeman. 


Kidnapping. 


Ifa man carry off to sea or into the interior beyond a day 
and a night's journey, the retainer of another without the per- 
mission of his chief and such retainer die, the person so carrying 
him off shall forfeit the full amount of his value or furnish a 
substitute for the benefit of the chief ; should the distance in this 
case not exceed half a day's journey, no penalty shall be incurred. 
But in the case of freemen, by thelaw of God, no substitute nor 
penalty shall be incurred. 

Ifa man kidnap aslave belonging to the king it shall be 
lawfulto put him to death, and his property shall be confiscated. 

If the slave be the property of the first minister or any other 
great officer of state and the person convicted of taking him 
away be the commander of the ship himself, it shall be lawful 
to put him to death. | 

If the person so offending be one of a crew, the commander 
'shall be fined in the sum of ten tahils and one paha and the 
offender shall suffer death. 

lf the kidnapped slaves belong to an ordinary person the 
offender shall be either put to death or fined in the sum of ten 
-tahils and one paha, at the discretion of the Magistrate. 

If a commander kidnaps the slave of the intendant of the port 
he shall be put to death, and all his property confiscated or 
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pay a fine of one catty and five tahils. 
Offences against the Marriage Contract. 


If a slave pay his adresses to a betrothed person of his own 
condition he shall be fined ten mas and no more. 


Adultery. 


If a man attempt to seduce a female slave the property of 
another, he shall be fined five mas, but should he actually have 
cohabited with her, he shall be fined double that amount. 

If aman یں‎ the slave of another, he shal! be fined ten 
mas, for he has committed violence. 

If a free man have criminal conversation with the slave of 
another, such free man shall bethrown upon his hands and be 
made to pay the master the slave's price two-fold. 

1f however in this case the slave shall have been pregnant by 
the master, the offenders shall both of them be put to death. 

Even if the slave have not been pregnant but have long 
lived with her master as if she were his wife, it shall also be 
proper that the offenders be put to death. 

If a slave is caught in criminal conversation with another 
slave, the whole crew shall fall upon them and beat them. 
This matter rests with the chief of the midship. 


Assaults. 


If a slave cut and wound a free man, he shall be forfeited as: 
a slave for life to the king. 

If a free man cut and wound a slave, he shall be fined half 
the slave’s value, or, if very poor, ten mas. 

If a slave give a free man a slap on the face, his hand shall 
be cut off. 

Ifa free man give a slave a slap on the face, without 
offence on the part of the latter, he shall be fined, if poor five 
mas, if rich ten mas. But if the slave should have been insolent, 
the free man shall not be considered in fault. 
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If a slave give abusive language toa free person, he shall 
receive a blow in his face, or have a tooth extracted. 

If a slave, whether male or female, hit another slave a slap 
in the face, the offender shall be fined to the extent of half the 
price of the slave assaulted. By the law of God he who strikes 
shall be struck again, and this is the law of retaliation and is 
named justice. 


Homicide. 


If a slave or debtor run amok in the city, it shall be lawful to 
kill him but when once apprehended, should he be put to death, 
the slayer shall be fined ten tahils and one paha. 

If a slave commit a murder it shall be lawful for a third per- 
son to put him to death, when the affair occurs in a distant 
situation and there is a difficulty in securing the criminal ; but 
if it take place near authority, the slayer shall be fined five 
tuhils and one paha for having killed the slave without the. 
leave of his master or those in authority; in this last case, 
however, should the slave have been mortally wounded, it shall 
be lawful to put him to death. 

If a free man kill a slave of the king he shall be fined in the 
value of the said slave seven times seven-fold, or if he escape 
the fine, he shall be put to death or become for ever with his 
family and relations slaves to the king. 

Ifa man of high rank killaslave of the king he shall be 
fined one catty and five tahils, and not put to death, but if the 
slave shall have been killed by such great man for some crime, 
nothing shall be said on the subject. 

If a slave commit a theft and be apprehended and put to 
death, the slayer shall be fined half his value, one-half to go 
to the magistrate and one-half to his master, for the offence of 
not informing the magistrate. 

Ifa person apprehend a slave of the king committing a 
theft and then kill him, he shall be fined ten Zahils and one 
paha, butif he put him to death in the act of committing a theft 
he shall have committed no offence. 


If a slave shall be killed by the owner of the stolen property 
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by mistake, the slayer shall pay a fine to the amount of twice 
the value of the slave. 

‘If a free man strike a slave and the slave stab and kill him 
in return, he shall be deemed to have committed no offence. 

‘Ifa free man give abusive language to the wife of a slave 
and the slave in return kill the free man, it shall be deemed no 
offence, for it is written that no married woman sball be 
made light of ; thisis the law of custom, but by the law of God 
whoever kills shall himself be killed. 


The Discipline and Rules to be observed at sea. 


If a slave escape from on board the ship, the officer keep- 
ing the watch shall be compelled to make good his price and 
the watchmen on duty shall be puuished with sixty strokes 
of a rattan. 

Ifthe slave of any one on board the ship be guilty of burning 
ep destroying the ship’s ladder, his master shail be fined four 
strings of the small coins of Java and the slave receive forty 
stripes. 


